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Abstract. The issue of increasing students’ motivation for the English language learning in non-
linguistic universities has always been relevant. The author of the article shows that learning English
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AHHOTauus. Bompoc MOBBIIIEHUS MOTHBAIlMM CTYISHTOB K HW3YYECHHIO AHTJHMHCKOTO S3bIKAa B
HCA3BIKOBLIX BYy3axX BCCrjia 6I>IJ'I AKTYyaJIbHBIM. ABTOp CTaTbU IIOKa3bIBA€T, YTO HU3YYCHUC AHTIIMHACKHUX
HEOJIOTH3MOB M a00peBUaTyp MOXKET CIIOCOOCTBOBATh BOBJICUEHHIO CTYAEHTOB U MOANEPKAHUIO HHTEpeca K
npeMeTy.
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The reality for the English teachers at the non-linguistic institution of higher education is as follows:
the decreasing number of contact learning hours, the transition to digital education, the lack of motivation for
learning the foreign language, the typical duration of the English language learning is usually one or one and
a half years in the Bachelor course and one semester in the master degree course, the low level of the foreign
language knowledge [1-7]. All these facts force the foreign language teachers to use various entertaining
means in order to involve the students into the active learning, to improve their language skills and to keep
them interested and motivated.

It is not a secret that modern teenagers sometimes speak a language that is difficult to understand for
their parents, grandparents and teachers [8-13]. Very often this language is full of English neologisms and
abbreviations but very often the students hardly understand the exact meaning especially of abbreviations.

The author of the article considers learning English neologisms and abbreviations to be a productive
means for involving students of the non-linguistic university into the English language learning, keeping
them interested and developing the desire to find out some interesting phrases and abbreviations [14-20].
Our world is constantly changing; all new phenomena are reflected in the language. As the English say,
“Where habit leads, language follows”. Internet technologies have significantly accelerated this process — a
new word enters the lexicon of a large number of people within a few months [21-24].

Let’s have a look at some bright expressions that can make an English lesson more interesting and
cognitive.

o Aha moment. This is the moment when the solution to the problem becomes clear. Or when
it comes to understanding what you could not understand for a long time.

o Blogebrity (blog-ebrity) is a famous or popular blogger (blog +celebrity).

o Boomerang child. Many children, as soon as they reach adulthood, try to move out from

their parents and live separately. However, this is not always feasible due to the financial situation or other
reasons. Such “returned” children to their parents are called “boomerang children”.
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o Bridezilla. This is a combination of two words — “bride” and “Godzilla” (monster from
horror movies). This word is used to describe a woman who is preparing for a wedding, but at the same time
is uncooperative and picky, constantly interfering in the preparation process.

o Bucket list. A list of things that you have never done, but would like to have time to do in
your lifetime. The phrase became popular in English after the release of the film The Bucket List (2007). The
film tells the story of two men who make a journey with the goal of experiencing as many adventures as
possible for the rest of their lives.

o Catfishing is communication on the Internet sometimes causes a temptation to exaggerate or
embellish something when describing yourself and your life. In this case, you are engaged in “catfishing”.

o Cloud computing is the ability to store data and information on servers that can be accessed
via the Internet. In Russian, we know this term as “cloud data storage”.

o Crowdfunding. Raising money by a large number of people, but everyone donates a small
amount.

o Cyberbullying/Cyberstalking. The first noun means communication through electronic

means of communication for the purpose of intimidation or threats. "Cyberstalking" is used to refer to virtual
harassment or monitoring of someone. The Russian language uses words and phrases such as cyberbullying,
cyberbullying, and virtual harassment.

o Defensive eating is when you eat something so fast that it doesn't go to someone else.

o Digital detox is this process of spending time without gadgets and Internet.

o Digital hangover means the feeling of shame that appears in a person who had a great time
yesterday at a party, and today observes “dirt” on the Internet.

o Dreamathon is probably a well-known term, means the process when a person turns off the
alarm several times, while seeing a new dream before each next call.

o Floordrobe is a pile of things that is stored on the floor.

o Frenemy is a term formed from the merger of two words: friend (friend) and enemy (enemy).
It means a person who pretends to be your friend, although in fact his intentions are far from friendly.

o Gloatgrams are photos on the Instagram network that demonstrate the excellent life of their
author, travel or food.

o Guerilla proofreading is a thorough or rather meticulous search for errors in the text of
messages and then publicly indicate to them.

o Helicopter parent. This is what they say about parents who watch their children's every

move. They look like a helicopter hovering over some area on the ground. The goal of such parents is to
make sure that the child is all right.

o Mash-up. Use elements of various resources to create new products. For example, creating a
song based on the lyrics of two other songs.

o Pancake people are a generation of active Internet users who at first glance know a lot, but in
fact all their knowledge is quite superficial.

o Password fatigue is stress or dissatisfaction caused by the need to remember many different
passwords.

o Phablet is a term formed from the merger of two words — “phone” and “tablet”. It means a
smartphone that is larger than the screen of regular smartphones, but still not as big as a tablet.

o Phone-yawn is a phenomenon when one person takes out a mobile phone to, for example,

view the time, as a result of which all the surrounding people also take out their phones. The
“contagiousness” of this action is compared to yawning.

o Staycation. The word is formed by the word structure — “stay” and “vacation”, it means a
vacation that you spend at home or in your city (country), i.e. you do not travel and therefore save money.
o Stuffocation is already a familiar method of merging two words: stuff (things) + suffocation

(suffocation). It is a humorous term that means so many things in the house that it becomes difficult to
breathe.

o Tanorexia is an irresistible desire to have tanned skin.

. Textreary is a humorous word formed from “text” and “secretary”. It means the person who
is typing the message for the other person who is driving.

o To hate-watch means to watch a television program that you don't like, in order to criticize it

or make a joke about it.



o Zenware is specially designed computer program that allows the user to focus on the work,
avoiding distractions.

One more area of maintaining students’ interest in the foreign language learning is to tell them about
the meaning of abbreviations. The abbreviations are widely used in messages through Viber or Telegram,
while texting or e-mailing. Certainly, it is advisable to use abbreviations of English words only in informal
correspondence (personal messages, chats). English abbreviations are built:

o on the use of numbers (4, 8)

o on the names of letters (R = are, C = see)

o on throwing out vowels (smmr = summer)

o on acronyms — a type of abbreviation formed by initial letters (ILNY = I love New York).

In order to arouse the students’ interest a teacher can enumerate the most popular abbreviations and
then ask students to find some more interesting ones in the Internet, in various stickers that are used in
messengers [25-27]. Below, one may find the most widely often used abbreviations.

o & =and
0 = nothing
2 = two, to, too
2DAY = today
2MORO / 2MROW = tomorrow
2NITE / 2NYT =tonight

2U =to you
4U = for you
4E = forever

AFAIK= as far as | know

ASAP = as soon as possible

ATB =all the best

B4 = before

BBL = to be back later

BC = because

BF = boyfriend

BRB = to be right back

BRO = brother

C=tosee

CULS8R = call you later / see you later
CUL = see you later

CWOT = complete waste of time
D8 = date

F2F / FTF = face to face

GR8 = great (wonderful, excellent, etc.)
GTG =gotto go

HB2U = happy birthday to you
HRU = how are you?
ILU/LuvU=1loveyou

IMHO = in my humble opinion
L8R = later

LOL = laughing out loud

Luv U2 = I love you too

M8 = mate (buddy, friend, dude).
MSG = message

MUSM = | miss you so much

MY OB = mind your own business
PCM = please call me

PLS = please (please)

ROFL / ROTFL = rolling of the floor laughing (rolling on the floor laughing)
THX = thanks



THNQ = thank you
TTYL = talk to you later
WANZ2 = to want to
WKND = weekend
o WUCIWUG = what you see is what you get
Thus, if a teacher spends even five-seven minutes on learning and explaining various neologisms and
abbreviations, he/she can easily get students involved and interested [28-31].
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